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2 & Manjushri Praise

Diéu kién hanh tri: Moi ngudi déu cé thé doc va hanh tri.

v\v‘\ VV v v 'V'\ v v c\v V v v
WW ﬁqm U\Iﬂl\l Udai ﬁq QIx'y (ﬂN@QC{ Q%ﬁﬁ‘
Praises for the Glorious Wisdom Qualities of the Excellent One
Tan Dwong Cat Twong Tri Cong Dlrc Hién
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LA MA DANG NYI SU ME PAI GON PO JE TSUN JAM PAI YANG LA CHAG TSAL LO

| pay homage to the Bhagavan Lord Manjushri, who is inseparable from the Lama.
Panh I dirc ThE T6n Vin Thi Sw Loi, bdt nhj véi ddng dao sw

v“vvvs/ 'C\ v N vR v vc\' v v v v v
IR RNV AIVIFRVG G EH A AR AN
GANG GI LO DRO DRIP NYI TRIN DRAL NYI TAR NAM DAG RAB SEL WE
His wisdom, like the sun is pure and clear, free from the cloud of the two
obscurations.
Tri tué ctia ngai/ sing nhu vang duong / thodt moi béng may / vé minh,
phién néo.

C\'\ vv v vc\v AAN v bAN 'C\ 'C\ vc\v v '\ v v jaN v
SENNA U S N RN IR GR Y NPT RN RS g
JI NYE DON KUN JI ZHIN ZIG CHIR NYI KYI THUG KAR LEG WAM DZIN
He holds the text at his heart, having realised everything as it is; the meaning of all
things without exception.
Gin giw noi tim / kinh dién nhiém mau / biéu hién thanh twu / nhw that tri
kién / thdy ré van phdp / ding nhw sy that.

v 'C\ v Rv v v vR v v v v vR v C\ v m
QRRARR AR qé‘q TR ERAHE AGAN S AU PN AT IR
GANG DAG SI PAI TSON RAR MA RIG MUN THUM DUG NGEL GYI ZIR WAI

Whatever beings are tormented, suffering from the darkness of ignorance in the
prison of Samsara
Baéi vdi ching sinh / vuéng nguc luan hdi / trién mién bong t6i / mé mudi
vé minh / khé dau birc bdch, /
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Tdn Duong Buc Vin Tha & 3

~ 2N ~N 5N
B G A FR N U ] I QA RFRV B Y|
DRO TSOG KUN LA BU CHIG TAR TSE YEN LAG DRUG CHUI YANG DEN SUNG
Is filled with compassion for all beings like his only child, his speech with sixty
melodies.
Khdu ngai chan chira / tinh thwong danh cho / khdp ca ching sinh [/ nhw
bdc tir phu / danh cho con mét,
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DRUG TAR CHER DROG NYON MONG NYI LONG LE KYI CHAK DROG DROL ZE
CHING.

His voice, like roaring thunder, awakens from the sleep of ignorance and liberates
from the iron chain of karma.
sdu mwo'i diéu dm/ la tiéng réng gam / tuyén thuyét chdnh phdp /rén
vang sdm n&; / thiec tinh con ra / khéi con thdc logn, / chdt diet xich sdc /
dc nghiép budc rang;

'C\ v v\ v v v v 'C\'\ v 2, v v VRV
SURN] &R N AR Y Y R P O NER T NG|
MA RIG MUN SEL DUG NGEL NYU GU JI NYE CHO DZE RAL DRI NAM.
He illuminates the darkness of ignorance, holding the sword for cutting all shoots of
suffering.
Xua tan bong téi / vé minh mé mudi, /vung guwom tri tué / chém lia hét
thay / mam méng khé ndo / vira méi chém lén;

~ (2N 2N ~ ~ PN
TR S SR s Ny &y 5y g Eap gy g R
DO NE DAG CHING SA CHUI THAR SON YON TEN LHUN DZOG GYAL SE THU
WOE KU.
You, the heart disciple of the Victorious One, with complete attainment of the tenth
bhumi, with knowledge and primordially pure body
La bac trwéng tlr / cGia Phat Thé Tén / vién thanh thap dia, / v&i than
thanh tinh / ngay ttr ban dau. /
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CHU TRAG CHU DANG CHU NYI GYEN TRE DAG
| pay homage to Manjugosha, with all the 112 adornments,
Xin danh 1€ ngai / Van Thi Cau Xd, / than da mét trdm / mwoi hai twéng
hdo / cua ddng Phat da, /
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é&'@g'&m'aﬁsd'qaﬁ@mm‘qgﬁu
LUI MUN SEL JAM PAI YANG LA DU.

who eliminates the darkness of ignorance from my mind.
la bac xua tan / téi dm tdm con.
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OM AH RA PA TSA NA DHHI

S NS N
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TSE DEN CHE KYI CHEN RAB O ZER GYI
Through the radiant supreme omniscience of your loving kindness. Xin
ngai hdy mang / dnh sdng tri tué / ctia tam tir bi

AN
RONGARVAA AR A
DAG LOI TI MUG MUN PA RAB SEL NE
Completely clear the darkness of ignorance from my mind,
quét sach bong t6i/ mé mudi trong con

Q’W’-’Cﬁ:’ﬂ%éﬂ'Q%N'ﬂ@:‘@ﬂ&'%ﬂl\lﬂ'%
KA DANG TEN CHO ZHUNG LUG TOG PA YI
In order to realize the oral and written teachings and the teaching lineage,
Soi sdng cho con / thdm chirng hét thay / kinh dién, truyén khdu, / gido
phdp truyén thira.
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LO DRO POB PAI NANG WA TSAL DU SOL

Please bestow on me the power of confident intelligence.
Ban ngudn ndng luc / tri tué ty tin.
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